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Bezpečnostní pokyny 

Přečtěte si pozorně bezpečnostní 
pokyny a používejte tento výrobek 
pouze tak, jak je popsáno v tomto 
návodu, aby nedopatřením nedošlo 
k poranění nebo škodám. Uscho-
vejte si tento návod pro pozdější 
potřebu.  
Při předávání výrobku s ním 
současně předejte i tento návod. 

Účel použití

• Tento výrobek je vhodný pouze 
k dekoraci v soukromých domác-
nostech a není vhodný jako 
osvětlení místnosti.  
Výrobek je určen pro použití  
v interiéru.
Tento výrobek je koncipován pro 
soukromé použití a není vhodný 
pro komerční účely. 

NEBEZPEČÍ pro děti

• Obalový materiál udržujte mimo 
dosah dětí.  
Mimo jiné hrozí i nebezpečí 
udušení! 

• Děti nerozpoznají nebezpečí, 
která mohou vzniknout při neod-
borné manipulaci s elektrickými 
přístroji. Nenechávejte proto děti 
používat elektrická zařízení bez 
dozoru. 

NEBEZPEČÍ úrazu elektrickým 
proudem

• Nikdy neponořujte LED stolní 
lampu a nabíjecí kabel do vody 
nebo jiných kapalin, protože 
jinak hrozí nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem. 

• Výrobek nepoužívejte, pokud 
lampa samotná nebo nabíjecí 
kabel vykazují viditelná poškození 
nebo Vám výrobek spadl na zem. 

• Výrobek nerozebírejte. 
Neprovádějte na výrobku žádné 
změny. Případné opravy výrobku 

nechávejte provádět pouze  
v odborném servisu.

• Při nabíjení lampy dbejte násle-
dujících pokynů: 

	 - �K nabíjení používejte pouze 
vhodný USB síťový adaptér, 
který odpovídá technickým 
parametrům lampy. 

	 - �Nepoužívejte poškozený  
USB síťový adaptér a ani se 
ho nepokoušejte opravit. 

VÝSTRAHA před poraněním

• Výrobek obsahuje lithium-poly-
merový akumulátor. Ten je pevně 
zabudován. Není možné jej 
vyměnit, ani se nesmí vyměňovat 
svépomocí. Při nesprávném 
vyjmutí akumulátoru hrozí 
nebezpečí výbuchu. V případě 
poškození akumulátoru nebo 
samotné lampy výrobek 
zlikvidujte. 

• Akumulátor se nesmí rozebírat, 
vhazovat do ohně ani zkratovat.

• Na akumulátorech neprovádějte 
žádné změny a/nebo je nedefor-
mujte/nezahřívejte/nerozkládejte. 
Poškozené akumulátory nesmí 
přijít do styku s vodou. 

• Výrobek neuvádějte do provozu, 
pokud se nachází v obalu, a bě-
hem provozu jej nepřikrývejte. 

POZOR - věcné škody

• Vestavěné LED není možné 
vyměnit ani se nesmí vyměňovat. 

• K čištění nepoužívejte žíraviny 
ani agresivní nebo abrazivní 
čisticí prostředky.

• �Chraňte výrobek před nárazy, 
pády, prachem, přímým slunečním 
zářením a extrémními teplotami. 

• Při dobíjení akumulátoru …

	 … �když připojíte akumulátor 
přes síťový adaptér USB 
k elektrické síti, dodržujte 
technické parametry síťo-
vého adaptéru. 

	 … �při použití náhradního zdro-
je powerbanky dodržujte 
její technické parametry 
a příslušný návod k použití. 

Připojení lampy 
k elektrické síti /  

nabití akumulátoru

Lampu můžete používat přímo 
přes síťový adaptér (není součástí 
balení). Přitom se bude integrovaný 
akumulátor současně nabíjet. Alter-
nativně můžete lampu bezkabelově 
(bez síťového adaptéru) provozovat 
přes nabitý akumulátor.  
Aby nedošlo k poškození akumulá-
toru, je při dodání nabitý pouze 
napůl.  
Budete-li lampu používat v akumu-
látorovém režimu, pak před prvním 
použitím akumulátor plně nabijte. 

kontrolka

USB-C port

  M Lampu připojte pomocí doda-
ného nabíjecího kabelu do 
síťového adaptéru s USB 
portem (není součástí balení) 
tak, jak je znázorněno na 

obrázku. Kontrolka nabíjení 
svítí červeně.  
Akumulátor nabíjejte tak 
dlouho, až kontrolka změní 
barvu z červené na zelenou. 

Použití

Zapnutí / vypnutí / stmívání

vypínač/stmívání

  M Pro zapnutí výrobku stiskněte 
1x krátce vypínač. LED svítí 
světelnou intenzitou, která 
byla nastavena před 
vypnutím. 

  M Ke změně intenzity světla 
stiskněte pokaždé vypínač 
dlouze. Intenzita světla se 
mění následovně:  
25 % > 50 % > 100 % > 25 % > 
50 % > 100 % atd.

  M Pro vypnutí výrobku stiskněte 
1x krátce vypínač. 

Funkce časovače

vypínač  
časovače

1. Zapněte svítidlo.

2. Posuňte vypínač časovače na 
spodní straně lampy na ...	
... �ON k nepřerušovanému 

zapnutí výrobku. 

	 … �TIMER pro zapnutí výrobku 
s funkcí časovače. Lampa 
se zapíná a vypíná v násle-
dujícím rytmu:  
zapnuto: 2 hodiny 
vypnuto: 22 hodin 
zapnuto: 2 hodin atd.

Nasměrování hlavy lampy

  M Hlava lampy je pohyblivá. 
Nasměrujte ji do požadované 
polohy. 

Technické parametry

Model: 	� 702 060

Akumulátor: lithium-polymerový,  
		�  3,7 V  10000 mAh	

�(symbol  označuje 
stejnosměrný proud)

�Jmenovitá energie: 37 Wh
(testováno podle UN 38.3)	

Vstup:	 USB-C DC5V 2A

Doba  
nabíjení:	 cca 10 hodin 

Doba  
provozu: �min. 8 hodin 

(100% intenzita světla) 

		  �min. 16 hodin
(50% intenzita světla)

		  �min. 32 hodin
(25% intenzita světla)

Zdroj  
světla: 	 světelné diody (LED)

Okolní  
teplota:	 +10 až +40 °C

Likvidace

Tento přístroj, jeho obal a zabu
dovaný akumulátor jsou vyrobeny 
z hodnotných materiálů, které 
mohou být recyklovány. Recyklace 
snižuje množství odpadu a chrání 
životní prostředí.  

Obal roztřiďte a zlikvidujte. 
Využijte místních možností ke sbě-
ru papíru, lepenky a lehkých obalů.

Přístroje, baterie 
a akumulátory ozna-
čené tímto symbolem 
se nesmí vyhazovat  

do domovního odpadu!  
Staré přístroje jste ze zákona 
povinni likvidovat samostatně, 
odděleně od domovního odpadu. 
Elektrická zařízení obsahují 
nebezpečné látky. Ty mohou při 
neodborném skladování a likvidaci 
škodit zdraví a životnímu prostře-
dí. Informace o sběrných místech, 
na kterých bezplatně přijímají sta-
ré přístroje, získáte u obecní nebo 
městské správy. Staré přístroje 
jste ze zákona povinni likvidovat 
odděleně od domovního odpadu  
a vybité baterie a akumulátory 
jste ze zákona povinni odevzdávat 
ve sběrně určené obecní nebo 
městskou správou nebo ve specia-
lizované prodejně, ve které se pro-
dávají baterie. Kontakty lithiových 
baterií/akumulátorů před likvidací 
přelepte.

Pozor! Tento přístroj obsahuje 
akumulátor, který je z bezpečnost-
ních důvodů pevně namontovaný 
ve výrobku a není možné jej 
vyjmout, aniž byste zničili plášť 
výrobku. Neodborná demontáž 
představuje bezpečnostní riziko. 
Proto přístroj odevzdejte neote-
vřený na sběrném místě, které 
odborně zlikviduje přístroj i aku-
mulátor. 

Consignes de sécurité 

Lisez attentivement les consignes 
de sécurité et n’utilisez cet article 
que de la façon décrite dans ce 
mode d’emploi afin d’éviter tout 
risque de détérioration ou de bles-
sure. Conservez ce mode d’emploi 
pour pouvoir le consulter en cas 
ultérieurement. Si vous donnez, 
prêtez ou vendez cet article, 
remettez ce mode d’emploi  
en même temps que l’article.

Domaine d’utilisation 

• Cet article est uniquement conçu 
à des fins de décoration pour 
l’usage domestique et n’est pas 
adapté pour éclairer une pièce.  
Cet article est conçu pour une 
utilisation à l’intérieur. 
Il est destiné à l’usage privé et 
ne convient pas à un usage  
commercial ou professionnel.

DANGER: risque pour les enfants 

• Tenez les emballages hors de 
portée des enfants. Il y a notam-
ment risque d’étouffement!

• Les enfants n’ont pas le sens  
des risques liés à une utilisation 
incorrecte des appareils élec-
triques. Ne laissez donc pas les 
enfants utiliser des appareils 
électriques sans surveillance.

DANGER: risque électrique

• Ne plongez pas la lampe de table 
à LED ou le câble de charge dans 
l’eau ou d’autres liquides sous 
peine de choc électrique. 

• N’utilisez pas l’article si la lampe 
ou le câble de charge présentent 
des traces de détérioration ou  
si l’article est tombé.

• Ne démontez pas l’article. Ne 
modifiez pas l’article. Ne confiez 
les réparations de l’article qu’à 
un atelier spécialisé. 

• Avant de recharger la lampe, 
prenez les précautions suivantes: 

	 - �Utilisez uniquement des 
adaptateurs secteur USB 
adaptés correspondant aux 
«caractéristiques tech-
niques» de l’appareil.

	 - �N’utilisez pas d’adaptateur 
secteur USB défectueux et 
n’essayez pas de les réparer.

AVERTISSEMENT: risque de  
blessure

• Cet article contient une batterie 
au lithium-polymère. Celle-ci est 
montée de façon définitive dans 
l’article et ne peut ni ne doit être 
remplacée par vous-même. Si la 
batterie n’est pas démontée 
correctement, Il y a risque d’ex-
plosion. En cas de détérioration 
de la batterie ou de la lampe, 
éliminez la lampe. 

• Il ne faut ni démonter, ni jeter au 
feu, ni court-circuiter la batterie.

• Ne modifiez et/ou ne déformez/
chauffez/démontez pas les bat-
teries. Ne pas mettre les batte-
ries endommagées en contact 
avec de l’eau

• N’allumez pas l’appareil dans  
son emballage et ne le couvrez 
pas quand il fonctionne.

PRUDENCE: risque de détério
ration

• Les LED sont montées de façon 
définitive dans l’article et ne 
peuvent ni ne doivent être  
remplacées. 

• Pour le nettoyage, n’utilisez pas 
de produits chimiques ni de net-
toyants agressifs ou abrasifs.

• �Protégez l’article des chocs,  
des chutes, de la poussière,  
de l’exposition directe au soleil 
et des températures extrêmes.

• À respecter pendant la charge  
de la batterie: 

	 … �en cas de raccordement au 
secteur via un adaptateur 
secteur USB, respectez les 
caractéristiques techniques 
de l’adapatetur secteur. 

	 … �en cas d’utilisation d’une 
batterie externe, respectez 
les caractéristiques techni
ques de cette dernière ainsi 
que son mode d’emploi.

Brancher la lampe au sec-
teur / charger la batterie

Vous pouvez utiliser la lampe  
directement avec un adaptateur 
secteur (non fourni). La batterie 
intégrée se recharge en même 
temps. Vous pouvez également 
utiliser la lampe sans fil (sans 
adaptateur secteur) avec la batte-
rie rechargée. La batterie est livrée 
à moitié chargée afin d’éviter 
qu’elle ne se détériore. Si vous 
souhaitez utiliser la lampe avec  
la batterie, rechargez-la complète-
ment avant la première utilisation. 

Voyant

Prise  
USB-C-

  M Raccordez la lampe à un adap-
tateur secteur USB (non four-
ni) avec le câble de charge 
fourni. Le voyant s’allume en 

rouge. Rechargez la batterie 
jusqu’à ce que le voyant passe 
du rouge au vert. 

Utilisation

Allumer/éteindre la lampe /  
varier la luminosité

Interrupteur /  
variateur  
de lumière

  M Pour allumer l’appareil,  
appuyez brièvement 1x sur 
l’interrupteur. Les LED s’allu-
ment avec la luminosité 
réglée avant la dernière 
extinction de la lampe.

  M Pour modifier la luminosité, 
appuyez longuement sur  
l’interrupteur. 
La luminosité se modifie  
de la manière suivante: 
25 % > 50 % > 100 % > 25 % > 
50 % > 100 % etc.

  M Pour éteindre l’appareil, 
appuyez brièvement 1x sur 
l’interrupteur.

Fonction minuterie

Interrupteur  
minuterie

1. Allumez la lampe.

2. Poussez le minuteur situé 
sous la lampe sur…

	 … �ON pour que la lampe  
reste allumée; 

	 … �TIMER pour allumer la 
lampe avec la fonction mi-
nuterie. La lampe s’allume 
et s’éteint à la cadence  
suivante:  

allumée: 2 heures  
éteinte: 22 heures 
allumée: 2 heures, etc.

Orienter la tête de lampe

  M La tête de lampe est mobile.
Orientez-la dans la position 
souhaitée.

Caractéristiques  
techniques

Modèle: 		�  702 060

Batterie:		  lithium-polymère,  
			�   3,7 V  10 000 mAh	

(le symbole   
signifie courant continu)
Énergie nominale: 37 Wh 
(test selon UN 38.3)

Entrée:		  USB-C DC5V 2A

Durée de  
charge:		  env. 10 heures 

Durée de fonctionnement:

			   �min. 8 heures 
(luminosité 100 %)

			   �min. 16 heures 
(luminosité 50 %)

			   �min. 32 heures 
(luminosité 25 %)

Agent lumineux: �diodes électrolu-
minescentes (LED)

Température ambiante:	 
			   de +10 à +40 °C 

Élimination

L’article, son emballage et la bat-
terie intégrée sont produits à par-

tir de matériaux valorisables pou-
vant être recyclés afin de réduire 
la quantité de déchets et de pré-
server l’environnement. Éliminez 
l’emballage selon les principes de 
la collecte sélective en séparant le 
papier, le carton et les emballages 
légers.

Les appareils, ainsi 
que les piles, ordi-
naires ou rechar-
geables, et les batte-

ries, signalés par ce symbole, ne 
doivent pas être éliminés avec les 
ordures ménagères! 
Vous êtes tenu par la législation 
d’éliminer les appareils en fin de 
vie en les séparant des ordures 
ménagères. Les appareils élec-
triques contiennent des subs-
tances dangereuses qui peuvent 
nuire à l’environnement et à la 
santé en cas de stockage et d’éli-
mination incorrects. Pour avoir 
des informations sur les centres 
de collecte où il vous faudra re-
mettre les appareils en fin de vie, 
adressez-vous à votre municipali-
té. Vous êtes tenu de remettre les 
piles et batteries usagées aux 
centres de collecte de votre ville 
ou de votre commune ou aux com-
merces spécialisés vendant des 
piles. Masquez les contacts des 
piles/batteries au lithium avec  
du ruban adhésif avant d’éliminer 
les piles/batteries.

Attention! Cet appareil contient 
une batterie (pile rechargeable) 
qui, pour des raisons de sécurité, 
est non amovible et ne peut pas 
être retirée sans détruire le boîtier. 
Tout démontage non conforme 
comporte un risque pour votre sé-
curité. Par conséquent, rapportez 
l’appareil non ouvert à un centre 
de collecte qui se chargera d’éli-
miner l’appareil et la batterie 
comme il se doit. 
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